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B anrniiicbkii MOBI HeMae rpaMaTUYHOro pomy. IMEHHHMKH He MaloTh
Hiskoi cneifianeHoi GOpMH N BuUpaxkeHHA poay. CTaTh AEHOTATa MOXKHA
BH3HAYHTH JIMIIE 3a JOTMOMOTOIO JIeKCUKO-CEMaHTHYHHX Ta 1HOAI rpamMaTHiHHX
3acobiB. JlekcHuHi 3aco0M BHpaXeHHA KaTEroplalbHOl O3HaKH pOay JaKTh
MOMCUIHBICTb BUIINHTH 2 OCHOBHMX THIIH: eKCIUIILIMTHI Ta IMIUTILATHI BKA3iBKH Ha
crarhb. [0 neploro TAIMY HajleXaTh:

1) cnosa, MO MO3HAYAIOTh YONOBIKIB Ta XIHOK (g king, a nanny),
2) Tuniosi Aii, pUTaMaHHi YonoBikaM Ta xiHkaM (courting, flirt),
3) TMMOBI MOMEHTH MOBEAIHKH Y0J0BiKiB abo kiHok (hard drinking, whim).

KoMITOHEHTH «4oJioBiua CTaThk» / <OKIHOYA CTaTh» MOXKYThb OyTH
npUxoBaHUMHM, TOOTO  IMIUTILUTHO MICTUTMCS Y 3HAYEHHAX CJIE Ta CTABaTH
SBHHMH JIVIIE B MEBHUX KOHTEKCTAaX IMPH 3aHMEHHHUKOBOMY 3aMilUECHHI, HAMPHKIIaL
"Oh! my dear young friend," whispered the teacher, in a voice of deep emotion,
while he seized Jack by the arm» ta She was a pupil and teacher at Constantin
Heger's girl school in Brussels and used her experiences there as the basis for this
novel.

IIpx eKCNMiUMTHOMY MOCWIaHHI Ha CTaTh JIGKCHYHE 3HAYEHHA CliB
pO3KpUBaIOThCA Y NediHilifAX, AKi MICTATL CIOBa-Mapkepu #K-TO. man, woman,
male, female. IcHye paekiibka mMiArpyn IMEHHMKIB, WO HA3HUBAKOTL OCID,
BPaXOBYIOUM O3HaKy «cTaTh». HaifumcneHHimia niarpyna BKIOYAc IMEHHHKH 3
ACKPaBO BHPOXEHHUMH CEMaHTHYHHMH O3HAKaMM «CTaThy» 1 «Bik». BoHa Bmoyac
iMeHa woman — XiHka, lady — niBuMHa, girl — piBuuHKa. s uneHiB i€l niarpynu
NpHUTaMaHHa Pi3HOMaHITHICTh CTHIICTHUHOT 3a0apBAEeHOCTI.

[IpoTHCTaBNeHHA 3a CEMAHTHYHOK O3HAKOK MOXHA MPOCTEXKHTH B
NEKCHYHHX rpynax iMeHHHKiB, fKi 00’€aHYIOTh C/1I0Ba 31 3HAYEHHAM 0CoOHM 3a
PI3HOMaHITHUMUA TPUPOAHUMH Ta «KYJIbTYPHHMHY» O3HAKAMH:

1) TEPMIHM Ha  TNO3HAYEHHA  POAMHHUX  CTOCYHKIB  (sister-in-law,
grandmother),

2) TEPMIHH 3 3ara/IbHAM MOHATTAM «CiMeiHuit cTany (husband, wife),

3) TEPMIHM, 1110 NO3HAYaI0Th OCi0, AKi 3aiiMalOTL MeBHIH colianbHUi cTaTyC,

a Takoxk ocif 3 pisHOMaHITHOW npodeciiiHolo cnpamoBaHicTio (cobbler, goldsmith,
miner).

Haibinbiuum 06’ €aIHAHHAM, [0 NPOTHUCTABAAETLCS 3a O3HAKOK craTti, €
rpyna iMeHHMKIB, 10 Ha3UBAKOTL JII0eM, 3 TOYKH 30pYy iX npodeciiiHol AiANbHOCTI.
Cnuparoduck Ha gocniakeHHa [puwnnoi H. O. MoxHa 3poBHUTH BUCHOBOK, 110 3a
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BIACYTHICTIO B IMEHHMKAX, U0 MO3HA4aloTh 0Ci6 BiAMOBiAHO iXHiM mpodeciiM,
popMansHUX NOKA3HMKIB CTaTi, HA OMNOMOTY MPHXONKTH ﬂpecyn()?.HTHB‘HHﬁ
aHani3, skuii 103BOJISE CMIBBIAHOCHTH Ha3By npodecii 3i CKIaneHoI TPaJHLIEN,
3rilHO AKOI ICHYIOTh creuudiuHi 4010Biui Ta *iHoqi npodecil.

Oco0nuBMM BMAOM TPAaHCTIOHOBAHOT HOMIHAUII O3HaKW poay €
yocobnenusa. I'puiinna H. O. Bkasye Ha ponb KaTeropiaLHOro fepeHocy s
BUSABNEHHA KaTeropianbHoi 03Haku poay. Bubpasuu 3 Ttekcty o6'emom 600
CTOPIHOK yCi IMEHHMKM HeicTOTH, fKi MaiM AudepeHuifioBaHy BAACTHBICTD
CIIONYYYBATHCH 3 PI3HHMH IO POy 3aHMEHHHKaMH 3-1 0cO0M OJHMHH, BUABIEHO,
[0 3HA9E€HHA IMEHHHKA OTPHMAJIO EKCTIPECHBHE MEPEOCMHCIEHHA (CYD’eKTHBHY
MOCTIAHY ~ XapakTepHCTWKY). KareropiaibHa TpaHCHO3MIIA — BMIO3MiHWIA
KaTeTopiaibHy 03HAKY POAY B CYKYNHOCTI HOro xapaktepucTdk. Ha nepenHii
71aH BHHNLIO cyOKkaTeropianbHe 3HaueHHs icrotu. IMoTimM Gyna 3pobnena crnipoba
BH3HA4YUTH MOTHBaLIKO BHOOPY 3HaY€HHA CTAaTi ¥ NEPCOHIpiKOBAaHUX IMEHHHKAX.

BUABHJIOCK, 1O Y MOBI 3 HEBHPaXKeHOK (OPMaibHOK 03HAKOK POy NMp#
yocehieHHI Ha NepIUHH [UTaH BUCTYNIAKOTh AOCHTh CKJIAJIHI acoLialil:;

1) midonoriusi cioxetu (sun - he, earth - she):

And the sun dominates by his absence, compelling the low country to sadness in
ine melancholy night.

2) niaxpoHiuHa TaM’sATh MOBH (3aralbHOrepMaHChki acoliauii pomy y ciosax
THITY fown «micmoy - she):

Our Town will bring smiles and tears to the hearts of all who visit her streets.

3) eMOUIHHO-OUIHIOBANBHUX CIiB3HAYEHHA (BUIM TPAHCTIOPTY ship — she, car —
she/he)

Neither James nor any of the others knew it, but the ship was now passing beneath
them was actually the Queen Mary.

Acouiauii, MOB’#3aHi 3 03HAKOIO POXY MAIOTh He TBEpAHH, a IMOBIpHHMII
XapaKTep, | KpUTepieM IXHLOIO YCTAHOBIEHHS MOXKHA BBaKAaTH KUIBKICHI MaHi
TEKCTOBHX 3aMiiieHb. Ci0Ba, MO MO3HAYAIOTH HEAOCTATHBO PO3YMHY IMOJHHY
aCOUIIOIOTLCA 3 4oJ0BiuMM ponoM (idiot, blockhead). 3simcn MoxHa 3pobuTh
BHCHOBOK MPO OLHIOBAIbHY HOPMY: «HONOBIK OBUHEH BECTH cebe PO3YMHOY.
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